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2 John wenphtl'e

1Sy Zezi wecheekeédee aht'ee, Nohts) edegha
do gojhchii sii gits'g eehtl'e. Naowo ehkw'n k'ee
gighoneehtg, s1 zpQ-le, hanikd d¢ haz@) naowo
ehkw'1 k'éhogeezQg si1 eded] s1 goghonegeeto hot'e.
2 Naowo ehkw'n k'ée ts'eedaa sii godzee yii eda
hot'e, eyits'o welg while ts'o goxe wehoh2¢ ha hot'e.

3Nohts)-Gota eyits'o Weza Zezi-Krl goxe SQgIIwoQ
Xeé gots'Q gidzeé eteez; welé eyits'o goxe sigha hozg
aglile hani-iJde naowo ehkw'l k'ée eleghgnets'eetQ
ha.

4 Naxits'9 do mohdaa naowo ehkw'u k'ée
geeda wek'eehsp t'a sii sina, NoQhts)-Gota hani
ts'eeda ha gohdi 1le k'éé. 5 Séot'], naowo elady
gho naxits'o eehtl'é niile, haniko kéhots'jihwho
gots'g naowo wek'éts'eezg@ sii ghg naxits'g eehtt'e
aht'l. Eleghgnets'eétg ha dehwho hot'e. 6 Du hani
eleghonets'eetog hot'e: Nohtsp weyatil k'eats'yt'e.
Eleghgnets'eetg ha hot'e, kéhots'jihwho gots'o
wegho aahkw'o 1le.

7Do ghoyagee?aa lp dunek'e do ta ts'g ageja hot'e.
Zezi-Kr1 du nék'e wegohhy sii gigha ehkw'l-ahodi
niile. Hanu do sl eghgyagee2aa-doQ agjt'e, eyits'o
Zezi-Kr ts'Q kanegiizaa doo agyt'e. & Edexoahds,
ayli gha eghalaahdaa sii naxighp wediholé s00,
haniko ey1 k'exa deghaa nezjl naxighahot'a ha
weli. 9 Amii Zezi nakwee ts'12Q timgeda xe Zezi
wegodil hoghaweetgg sii yek'edi-le nyde NoQhtsy
yexe at'l nile. EkO amii t'aats'oQ Zezi wegodii
k'edii sii Nohts)-Gota eyits'9 Weza wexe agut'e
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hot'e. 10 Do t'alaa-sii Zezi wegodii k'edi-le xe eko-
le hoghanaxeehtg nyde naxikQ goyaetla aweahle-le,
eylts'g naxixe nawede-le. 11 Amii edek) goyaetla
ayehzy sii yexe yehohj k'ée eghalaeda hot'e.

12 Thad t'asii 19 gho naxits'g eehtl'e ha hot'e,
haniko enihtl'é eyits'o enihtl'echyl t'a wele-le de-
hwho. Haniko naxits'ahtla ha dehwho, naxixe
whihda ga naxits'Q gohde ha dehwhg, hani-ide
elexeé s1i goina ha hot'e.

13 Nohtsy wets'p do jo nagedee sii, “Naxixe sigha
wele,” naxégedi.
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